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PANKARARU  / PANKARARÉ... 
 
 

Lengua aislada. Junto con el xukurú, Greenberg (1987) la clasifica como macro-tucano (primera división 
principal de su "Equatorial-Tucanoan"), basándose en cinco palabras de una lista de 107 items, que supone 
cognadas (el 4.67 %). La inclusión en el mismo grupo del xukurú está todavía menos fundamentada (un solo 
supuesto cognato entre los 107 items). 
 
 
 
UBICACIÓN GEOGRÁFICA: 

Brasil: (1) Est. Bahia, (a) munic. Bom Jesus da Lapa, AI Vargem Alegre, en la Serra do Ramalho, entre 
Bom Jesus da Lapa, en el río São Francisco, y la frontera con el estado vecino de Minas 
Gerais, con 60 pankaru para 1989; (b) Brejo do Burgo [munic. Glória, Paulo Alfonso y 
Rodelas, con unos 1.000 pankararé para 1989; (c) AI Pankararé [munic. Paulo Alfonso y 
Rodelas, con 200 pankararé para 1989;  

 
(2) Est. Pernambuco, límite entre los municipios Petrolândia y Tacaratu, en la zona limítrofe 
entre los estados Pernambuco, Alagoas y Bahia, AI Pankararu (Brejo dos Padres), con 3.676 
pankararu para 1989 (CEDI 1990); dicha población está en franco aumento: para 1952, se 
registraron a 1.808, y en 1961, a 2.200. Fueron llevados desde Glória, del otro lado del río São 
Francisco, hace un siglo (Meader 1978);  

 
(3) Est. Alagoas: Jiripancó [munic. Pariconha, en la aldea Ouricuri; se trata de un grupo de 
500 personas, referidas como jiripanco, desprendidas de los pankararu, y que viven en la 
aldea desde hace más de 100 años];  

 
(4) Est. São Paulo, ciudad del mismo nombre, favela Real Parque en Morumbi, donde se han 
asentado 20 familias (120 personas) pankararu (CEDI 1991);  

 
NOMBRE(S): 

Pankararu, pankaru, panka(ra)ré (nombre de un clan), jiripancó 
 
AUTODENOMINACIÓN: 
 
NÚMERO DE HABLANTES: 

La lengua pankararu se ha perdido, pero al grupo étnico pertenecían 3.676 personas para 1989 (CEDI 
1990); para 1961, sólo dos ancianos recordaban algo del idioma (Meader 1978); los pan-
karú/pankararú/pankararé hoy hablan solamente el portugués. Según Ethnologue (1996), al grupo 
étnico pankararé pertenecían, para el año 1995, 1.200 personas, y al pankararú 3.676;  

 
 
 
 
 
 
 

Afirma CEDI (1991) que los pankaru de Vargem Alegre deben ser considerados como un grupo étnico 
diferente de los pankararu de Brejo dos Padres (Est. Pernambuco). Según la misma fuente, durante el siglo XIX 
ocurrió una escisión étnica a raíz de la cual emergieron los grupos de Brejo dos Padres (pankararu) y de Brejo do 
Burgo (pankararé). Una cuarta parte de la población pankararé ha conservado sus ritos tradicionales. 
 

Para Loukotka (1968), los pankarú forman antiguamente parte de la nación makarú.   
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En el mapa de Nimuendajú (1946), los pankararú aparecen, hacia mediados del siglo XVIII , antes de su espar-
cimiento por el nordeste,  circunscritos al extremo nordeste del Estado Bahia, en en límite con el de Pernambuco, entre 
la actual ciudad de Paulo Alfonso (límite entre los Estados Alagoas, Pernambuco y Bahia, en el río São Francisco, 
frente a la desembocadura de su afluente norteño, el Moxotó), al este, y la gran curva del río São Francisco (zona de las 
localidades de Cobrobó, Ibó, Abaré y Belém de São Francisco (Est. Bahia), a 60-70 kms al sur de la ciudad de Salgueiro 
(Est. Pernambuco). Para esta época, tuvieron por vecinos inmediatos a los tuxá (v. esta entrada) y  kariri (grupo 
dzubukua, v. bajo kariri), al oeste, a los xokó (v. entrada xocó/xucuru-cariri/cariri-xocó), al norte, entre los ríos 
Moxotó y Pejeú (Serra Negra), y fulniô (v. entrada correspondiente), hacia el este y al norte del río São Francisco, en la 
zona de la ciudad de Santana do Ipanema y del río Ipanema (Est. Alagoas y Pernambuco). 
 

Un estudio de 80 palabras pankarú recogidas en Meader (1978), arrojó un 32 % de cognados tupí-guaraní. Añade 
el autor que los pankarú pudieron haber cambiado su lengua original para el tupí o pudieron haber sido bilingües 
pankarú-tupí, los últimos hablantes ya no pudiendo dar precisiones a los encuestadores en razón del olvido en que 
había caído para aquellos una lengua que habían escuchado de niños, mucho tiempo atrás.  
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